Episodes : Transcripts : “The shed” episode #5.03
Ce transcript appartient au site http://www.aliasparfil2001.com. Il a été réalisé par Fil2001. Merci de me demander l’autorisation (aliasparfil2001@hotmail.com) avant d’utiliser ce transcript pour votre propre site – pas de liens directs merci !

EXT. ISTANBUL – JOUR

Dans un laboratoire, deux virologues travaillent dans une cabine en verre. Ils sont habillés d’une combinaison verte gonflée d’air leur permettant d’évoluer dans un environnement dangereux. Ils manipulent une substance jaune se trouvant dans une fiole. Deux souris sont dans une cage au milieu d’une table. La cabine où ils travaillent se trouve dans un grand bâtiment.

On sonne à la porte du bâtiment. Une femme appelle de la porte d’entrée.

GARDE: Je peux vous aider?

FEMME: Je suis là pour voir Ramal.

GARDE: Rama est occupé, revenez plus tard.

FEMME: S’il vous plait, son fils est malade. Je dois lui parler.

Le garde ouvre la porte. La femme renter et marche dans le long couloir qui l’a mène au poste de garde.


FEMME: Merci. Merci.

GARDE: Vous devez vous arrêter ici. Je vais appeler Ramal.

Le garde attrape le téléphone. LA femme sort un fusil avec silencieux et lui tire trois fois dessus. Elle rabat son châle révélant sa tête. Elle a des cheveux marron. Elle se rapproche de la cabine et branche un système entre un clavier et la porte de la pièce.


FEMME: Je suis raccordé. Vous pouvez pirater.

La porte s’ouvre et la femme renter à l’intérieur.


FEMME: Contre le mur! Maintenant !

Les deux virologues sont surpris Ils lèvent les bras et se poussent contre le mur. La femme récupère deux fioles jaunes et les range. Elle en récupère une troisième.


CHERCHEUR: S’il vous plait, attention. La fiole… Le joint est déjà cassé.


FEMME: (se retourne vers la sortie) C’est bon, j’en ai besoin que de deux.


Elle se dirige vers la porte, jette en l’air la troisième fiole et arrache les conduits d’oxygène des combinaisons des deux chercheurs. Elle ferme la porte au moment où la fiole se casse par terre.  Une alarme raisonne, la femme remet son châle sur la tête. Les chercheurs s’effondrent sous l’effet du virus avec du sang perlant sur leur figure.


EXT. LOS ANGELES – JOUR

INT. MAISON DE SYDNEY - JOUR

Sydney regarde les courriers et s’arrête lorsqu’elle tombe sur l’abonnement d’une revue de hockey de Vaughn. Elle passe un coup de fil.


HOMME: Merci de votre appel. Pour des raisons de formation, cet appelle peut être enregistré. Mon nom est Roger. Puis-je vous aider?


SYDNEY: salut, Roger. Je voudrais annuler un abonnement, s’il vous plait.


HOMME: Certainement. Puis-je avoir le nom du compte s’il vous plait ?


SYDNEY. Michael Vaughn. V-A-U-G-H-N.

HOMME: Je l’ai. Juste là. Puis-je vous demander pourquoi vous annulez l’abonnement?


SYDNEY: (pause) M. Vaughn est mort.

HOMME: Je suis désolé. Je m’occupe tout de suite.


SYDNEY: Merci. (Elle raccroche).

Sydney pose le téléphone attend un moment.


SYDNEY: Ok.

Sydney ramasse les magasines et les jette. Elle commence à partir, mais finalement fait demi-tour pour récupérer les revues et les mettre dans le tiroir d’une commode.

INT. APO – JOUR


Marshall est en réunion avec Sydney, Jack, et Thomas Grace.

MARSHALL: Quand votre épouse vous dit c'est une perte de temps d’avoir des correspondants, c’est faux… il y a deux jours, il y a eu un vol dans un service R&D à Istanbul. Les Turcs ont fait un travail pour tout camoufler, mais - mon ami Ali m'a expédié ceci (il montre une vidéo) regardez maintenant à droite juste là. Vous voyez cela - ces fioles ? C'est un neurotoxique appelé Substance 33. Il a été développé par les Russes pendant la guerre froide. C’est un truc remarquable. Vous savez, une sorte de « fin de civilisation ».

SYDNEY: Qu’est-ce qui te fait dire qu’ils travaillent (les turcs) pour Dean?

MARHSALL: Bien, eux non. Tout ce que je peux dire c’est qu’ils sont indépendants. (À GRACE) Gordon Dean, est…

GRACE: un ex-agent de la CIA. Disparu il y a deux ans. Il a infiltré votre bureau. Compromis l’un de vos hommes. Je suis à niveau merci!


MARSHALL: Désolé, euh, le nouveau. Je pensais que peut-être, euh… (Il tousse) Peu importe… (Il se retourne vers la vidéo) Cette femme juste là, c’est elle qui je pense travaille pour Dean.

JACK: Vous pensez…? Basé sur quoi? Votre correspondant?

MARSHALL: Qui, Ali? Non. Regardez, cette femme a permis à un pirate d’avoir accès au système de sécurité à distance. C’est ce même système qui a été utilisé pour pirater la NSA il y a quelque mois, qui a été dirigé par Dean. Donc, il y a deux heures, j’ai remonté le signal vers un ordinateur de Prague dans une zone de 8 km carré. (Il montre une carte) Mais vous voyez, si je vais à Prague, je peux réduire à 60 cm carré. Et ensuite nous pourrons attraper ce pirate et lui demander où se trouve la Substance 33. 

SYDNEY: Mais si nous faisons cela, nous perdrons Dean. Dès qu’il réalisera que le pirate a disparu, il disparaitra à son tour.

MARSHALL: Bien.

JACK: Ok, Je veux que tous les deux accompagnez Marshall à Prague. Suivez le signal et localisez les opérations de Dean sur place. Mais ne faite rien qui pourrait vous compromettre ou qui engagerait son homme. Une fois que nous avons fait cela, nous réévaluerons nos options.

SYDNEY: (surprise) Dixon ne devrait pas venir avec moi?

JACK: Dixon a été assigné à une autre mission. Marshall va vous briefer sur les opérations techniques. Avertissez-moi dès que vous êtes prêts.


Jack part. Sydney est silencieuse. Elle échange des regards avec Grace, mais décide de suivre Jack pour lui expliquer son mécontentement, laissant Marshall et Grace derrière.

SYDNEY: Papa, tu fais une erreur.

JACK: Sydney, Je comprends que tu aurais été plus confiante avec Dixon, mais c’était inapproprié.

SYDNEY: Ce n’est pas le moment d’introduire un nouvel agent.


JACK: L’agent Grace a beaucoup d’expérience sur le terrain


SYDNEY: Et moi beaucoup avec Dixon. Qu’est-ce qui est si important, Papa, pour qu’il ne puisse pas venir en mission ?


JACK: Ta sœur.

SYDNEY: Qu’est-ce qu’il y a avec ma sœur?

JACK: Tu sais que Sloane est à la recherché d’un traitement pour Nadia. Il se pourrait qu’il en ait trouvé un. (Il tend une feuille à Sydney)

SYDNEY: (lit la page) “Relâche conditionnelle d’Arvin Sloane”…?

JACK: Sloane a réussi à trouver une personne qui veut le rencontrer seul à seul en Russie. J’ai été capable de convaincre le général mandataire de le laisser sortir de prison pendant 72 heures. J'envoie Dixon comme responsable de sécurité. 

SYDNEY: Quand est-ce que je devais m’en rendre compte?


JACK: (hésite) Je ne voulais pas susciter tes espoirs jusqu'à ce que nous ayons su ce que manigançait Sloane.

SYDNEY: Bien, dans ce cas, je préfère y aller seule avec Marshall.

JACK: Sydney

SYDNEY: Ce n’est pas une mission compliquée.


JACK: En fait, c’est très compliqué. Récupérer le neurotoxique sans que Dean le sache…


JACK: (pause) Pourquoi ne me le dis-tu pas ?


SYDNEY: J’ai lu son dossier.

JACK: Agent Grace? Tu n’as aucune autorité de faire cela.

SYDNEY: Durant les trois dernières années, il a été assigné à une demi-douzaine d'équipe, au lieu de gérer de longues opérations lui-même. C’est un solitaire. 

JACK: C’est un agent supérieur, et il a été d’accord pour intégrer cette équipe, ce qui me va tout à fait.


MARSHALL: Euh, désolé, je ne veux pas vous embêter… c’est juste que vous aviez dit de vous faire savoir quand…

GRACE: … nous sommes prêts.

MARSHALL: Ouais.

Sydney ne semble pas ravi.


Générique



INT. PRISON – JOUR

DIXON: Parlez moi de votre contact, Alexander Dolzhenko.

SLOANE: Dolzhenko était un sous-secrétaire dans le Politburo. J'avais travaillé avec lui pour il y a 10 ans.

DIXON: Digne de confiance?

SLOANE: Fiable.


DIXON: Pourquoi insiste-t-il pour vous voir en personne?

SLOANE: Pour information, après l’incident de Sovogda, nous pensions que les Russes avaient tué toutes les personnes infectées. Mais selon Dolzhenko, ils auraient gardé certains d’entre eux vivants, et ils testent des traitements. Bien sur, les Russes nient que Sovogda se soit produit. Ainsi en me passant le traitement, Dolzhenko risque sa vie 


DIXON: Supposons que Dozhenko ait été découvert par les autorités. Ceci signifierait qu’il va être obligé de stopper votre accord. 

SLOANE: Et vous pensez que je me dirige dans un piège ? Hmm ? Non. Non. Au sujet de l'incident de Sovogda, les Russes ne savent pas que j’en suis le responsable. 

DIXON: Alors pourquoi est-il d'accord de vous rencontrer quand même ?


SLOANE: $300,000.

DIXON: Mon travail est de s’assurer que dans les trois jours, vous reviendrez dans cette cellule. J'ai l'intention de faire exactement ça. Quand nous serons sur le terrain, vous suivrez mes instructions explicitement. Aucunes questions. C'est moi qui dirige.

SLOANE: Super.


EXT. PRAGUE – JOUR

Sydney, Marshall et Grace sont dans un Ranger Rover garée en face d’un café. Marshall travaille sur son ordinateur et essaye de localiser le pirate.

GRACE: Vous êtes sur que vous savez lire ça?

MARSHALL: Ehh…

GRACE: C’est vraiment un endroit bizarre pour mener une opération.


MARHSALL: c’est surement lui. Je pense, le signal que je reçois est faible mais c’est lui. Le pirate est dans ce bâtiment. 


SYDNEY: antenne Wifi?

MARHSALL: Ouais. (Continue à travailler sur son ordinateur) Il doit utiliser un portable pas très loin d’ici. Vous savez quoi? C’est bon j’ai une idée.

Marshall prépare un gadget.

MARSHALL: Ok. Je l’ai. Voici ce que nous allons faire. Paquet de bonbon à la menthe ? (il secoue la boite) microprocesseur dans le fond de la boite. C'est un relais. Approchez-vous de moins de 60 cm de l'ordinateur de l'intrus. Il devrait me permettre de copier le disque dur. Ce qui pourraient nous dire où se trouve le neurotoxique. Encore mieux - offrez-lui un bonbon. À l'intérieur de chacun se trouve un traceur. Ne vous inquiétez pas. Il ne mourra pas s'il l'avale, il sera juste un peu malade, une petite nausée. Si le Dean Gordon a une opération ici, il y a des chances que le pirate nous mène directement vers lui. 


GRACE: Je prends.

Sydney et Grace essayent tous les deux de saisir la boite de bonbons.


SYDNEY: (parle en tchèque)

GRACE: Quoi?

SYDNEY: C’était du Tchèque.


GRACE: Je peux simuler. Cela ressemble à l’allemand non ?


Grace laisse finalement les bonbons à Sydney.


GRACE: C’est bon je le laisse.

Sydney prend la boite. Marshall semble content. Sydney traverse la route et rentre dans le café.

SYDNEY: (communicateurs) Ok, qui dois-je chercher?

MARHSHALL: vers la vitre du fond, contre le mur.

SYDNEY: casquette de Baseball à l’envers. Je l’ai.

Sydney regarde le gars qui est assis en train de travailler sur son ordinateur portable.


SYDNEY: (Tchèque) Vous êtes Américain?

GARS: (confus) Non.

SYDNEY: Je pensais cela.. À cause de votre casquette. Les Red Sox.

GARS: Oh.

SYDNEY: Je les aime aussi. (Elle sourit)

MARSHALL: (communicateur) Super, Syd. C’est parfait. Je commence à cloner son disque dur.


SYDNEY: Vous voulez un bonbon? (ouvre la boite)

MARSHALL: Bien joué.

SYDNEY: Ils sont très bons.


Le gars prend un bonbon et le met dans sa bouche. Sydney lui sourit à nouveau.

MARSHALL: Attend une seconde. Une minute.

GRACE: Qu’est-ce qu’il y a?

MARSHALL: Eh bien, Je ne suis pas le seul à accéder à cet ordinateur. Syd…

GARS: Donc vous êtes enceinte?


MARHSALL: (communicateur) Est-ce que le gars a deux ordinateurs connectés en réseau?


SYDNEY: (tout fort) Non.

GARS: Non?

SYDNEY: C’est une blague. Bien sur que je suis enceinte. (Rigole).


MARSHALL: Syd, nous avons un problème. Quelqu’un en plus de moi utilise cet ordinateur. Ils essayent d’utiliser sa bande passante. Ce qui signifie que l'intrus n'a pas un ordinateur portatif du tout, peut-être un téléphone ou un PDA?

Une femme blonde passe à côté de Sydney et éteins son portable. Sydney laisse sur place le gars qui ne comprend pas ce qu’il se passe.


MARSHALL: Super, le signal vient de s’arrêter.


SYDNEY: Je l’ai vu. Cheveux blond, manteau marron. Elle vient juste de sortir. Elle arrive vers vous.


GRACE: La voilà.

La femme blonde (Rachel Gibson) regarde autour d’elle et monte dans sa mini Cooper.

GRACE: (à Marshall) Il va falloir que tu attaches ta ceinture.


Rachel descend la route dans le sens inverse où Marshall et Grace sont garés. Grace effectue un 180° pour essayer de suivre Rachel.


MARSHALL: (attache sa ceinture nerveusement) Que Que fais-tu?

GRACE: Je la suis.


Rachel tourne à droite.


MARSHALL: Attention!

La Range Rover rentre presque dans une moto.

MARSHALL: (à la moto) Désolé!

Afin d’attraper Rachel, Grace accélère et tourne à droite en faisant hurler les pneus. Rachel s’en compte et aperçoit la Range Rover qui est à sa poursuite. Elle prend rapidement un virage à gauche dans une petite rue.


GRACE: Elle nous a eus. Accroche-toi.


Grace prend une ruelle parallèle. Rachel prend quelques petits tournants, mais Grace parvient à se retrouver en face d’elle. Incapable d'éviter la Range Rover, Rachel fait un écart dans le trottoir et se plante contre un poteau.


GRACE: (pointe son arme sur Rachel) Salut toi.

Rachel prend quelques respirations puis lève ses mains.


INT. PRAGUE CHAMBRE HOTEL – JOUR

Rachel est attachée sur une chaise.  Sydney laisse Rachel dans la chambre toute seule et ferme les portes.


SYDNEY: (à Marshall) Eh, est-ce que tu as obtenu quelque chose de son téléphone portable ?


MARSHALL: Non. La carte SIM était complètement muette. Elle a dit que le téléphone s’est cassé quand elle a eu son accident.


SYDNEY: Bien, en fait, c’était je pense un signal. Elle l'a cassé quand elle a réalisé que vous la chassiez. Si ses collègues réalisent qu'elle n’est pas joignable ou s'il y a un certain protocole qui vérifie qu’elle est manquante, ils disparaitront tous.


GRACE: Peut être que mais dans ces circonstance, tu aurais fait quelque chose de différent ?


Sydney lance un regard furieux vers Grace.

MARSHALL: O-k. Euh, euh, tu as parlé à ton père, Syd? Je veux dire, que veut-il que l’on fasse ?


SYDNEY: Je vais lui parler à nouveau, voir si je peux la faire parler au sujet de Substance 33 pendant qu’il en est encore temps. Peux-tu mettre en place un détecteur de mensonge?

MARSHALL: Ouais. Euh, bien sur. Donne-moi dix minutes.



EXT. OMSK – NUIT

Sloane et Dixon attendent  la voiture de Dolzhenko.

SLOANE: Dolzhenko a toujours quelques minutes de retard.


DIXON: une demi-heure c’est plus que quelques minutes.

Le téléphone de Sloane sonne. Sloane répond en plaçant une oreillette.


DIXON: On y va. (Il utilise aussi une oreillette pour écouter l’appel)


SLOANE: Alexander. 

DOLZHENKO: Vous n’avez pas suivi mes instructions. Je vous avais dit de venir seul.


SLOANE: Il est ici en support. Seulement pour ma sécurité.


DOZHENKO: Vous avez l’argent ?


Dixon ouvre la porte arrière, sort une mallette et l’ouvre sur le capot


SLOANE: C’est tout ici, Alexander - $300,000.

DOLZHENKO: Notre dernier job, où nous avons séparé la société. Je t’y attends 8 heures, seul cette fois.


Dixon refuse.

SLOANE: Je ne peux pas, Alexander.

DOLZHENKO: Alors il n’y a pas d’échange, et vous n’obtiendrez pas le traitement pour votre fille.


SLOANE: Marcus…

DIXON: Non. (Il ferme la valise)

SLOANE: Si vous pensez que c’est une ruse, pour m’échapper, vous avez encore ma fille. C’est l’assurance dont vous avez besoin.


DIXON: Cela pourrait être un piège. La police Russe pourrait t’attendre.


SLOANE: Cela ne me dérange pas. Je dois tenter d’y aller. Et si c’était votre fille, Marcus ? 


Dixon tend la valise à Sloane.

DIXON: Appelez-moi dès que je dois venir vous chercher.


Dixon démarre la voiture et s’éloigne.



INT. PRAGUE CHAMBRE HOTEL – JOUR

Rachel porte des électrodes aux doigts et Sydney lui pose des questions.


SYDNEY: Il y a trois jours, vous avez piraté un système de sécurité qui a permis le vol d’armes chimiques nommées Substance 33.

RACHEL: Je veux contacter l’embrassade américaine. Je suis une citoyenne des US. J’ai des droits.

 
SYDNEY: Vous avez commis un acte de terrorisme. Vous avez renoncé à vos droits.

RACHEL: Honnêtement, je … je n’ai aucune idée de quoi vous parlez.

 
Thomas Grace interrompt la conversation en frappant à la porte.


GRACE: Eh. Rachel Gibson, vous avez voyagé avec un visa d’étudiante il y a deux semaines. Vous étudiez quoi ?


RACHEL: (pause) Architecture. L’influence gothique.

GRACE: Bien, c’est fascinant.


RACHEL: Oui.

Rachel fait tourner sa montre à son poignet qui émet un clic. Grace remarque et lui saute dessus.


RACHEL: Que faites vous -

GRACE essaye de lui arracher la montre.

 
RACHEL: Laissez-moi! Lâchez-moi! Non! Non partez !


GRACE: C’est quoi?

RACHEL: Peu importe qui vous êtes, vous faites une terrible erreur.


MARSHALL: (à Grace) Puis-je voir?

RACHEL: Très bientôt, il y aura une tonne d’agent US qui arrivera ici pour venir me chercher.


SYDNEY: agents U.S.…?

RACHEL: Oui, c’est ça.

MARSHALL: C’est un TLU – Transmetteur de Location d’Urgence. Elle essayait d’envoyer un message de détresse.


GRACE: Devons-nous être inquiet ?


MARSHALL: Non, cela à l’air intact. Le signal n’a pas été envoyé.


SYDNEY: (A Rachel) Vous êtes effrayée ? Vous devriez. Personne ne va venir vous secourir.


RACHEL: Je travaille pour le gouvernement U.S., donc à moins que vous ne vouliez la guerre contre la CIA, je suggère…

SYDNEY: Voilà notre problème, Rachel, NOUS sommes de la CIA.

RACHEL: Bien, il doit y avoir comme un … gros malentendu. Si vous êtes de la CIA, nous sommes donc du même côté.


SYDNEY: (à Grace) Appelez Langley. Vérifiez cette histoire.

RACHEL: Vous ne pouvez pas. Nous sommes une division secrète. Opérations noires. Langley ne vérifiera pas.


SYDNEY: C’est commode.


RACHEL: Bien, c’est la vérité!

SYDNEY: J’en ai assez.

MARSHALL: Syd –



INT. APO – JOUR

Jack est au téléphone avec Marshall.

MARSHALL: L’analyse du détecteur de mensonge montre qu’elle dit la vérité.


JACK: Peut être, mais le scénario plus probable est qu'elle pratique une forme d’art de l'auto- hypnotisme pour se convaincre qu’elle est quelqu’un d’autre permettant de passer le test.

MARSHALL: Bien, j’ai triplé les vérifications de mes lectures et je les ai filtrées avec chaque méthode de triche connue. Elle croit ce qu'elle dit. 

Sydney regarde Grace.

GRACE: Quoi?

SYDNEY: Marshall, vous et mon père avez dit la même chose.. Rachel croit ce qu'elle dit. Elle croit qu'elle travaille pour CIA.


MARSHALL: oui, je le pense. C’est bien ça.

SYDNEY: Je dois lui parler.

Sydney rentre dans la chambre et commence à parler à Rachel.


SYDNEY: Je veux vous raconter une histoire. Juste... arrêtez-moi si je dis quelque chose de faux. Vous avez été approché dans une université, ou un endroit public, dans un hall ou sur une marche menant à votre classe. Un homme vous a demandé si vous vouliez servir votre pays. Quand il vous a dit il était de CIA, vous … vous ne pouviez pas le croire. Mais vous avez fait les tests, et ils étaient faciles pour vous. Cela vous a permis d’avoir une bonne estime de vous. Vous avez probablement commencé le travail dans une fausse compagnie, une devanture fantôme où vous deviez passer des contrôles d'entrée avant d’aller dans vos bureaux.  Peut-être vous vous êtes demandé pourquoi vous n'avez jamais été envoyé à Langley. Peut-être vous vous êtes demandé pourquoi vous n'étiez pas formé avec d'autres recrues. Alors vous avez été promu. Vous avez rencontré le directeur de votre division, Dean Gordon. Il vous a offert une place dans son équipe. Dean vous a pris sous son aile. Il vous a convaincu que - vous étiez si importante, vous deviez juste être là dehors, l'aidant à sauver le monde. Comment vous trouvez ma description?


RACHEL: Vous avez lu mon dossier ?


SYDNEY: Non, je ne l’ai pas fait. Il y a 13 ans, les mêmes choses mes ont arrivées. Seulement on m’avait menti. On m'avait dit que la CIA, était en réalité, une organisation criminelle. Je pense qu'on vous a dit le même mensonge. Je sais que vous ne me croyez pas, Rachel. Vous pensez que c'est une autre tactique d'interrogation. Eh bien non. Je pense que je peux le prouver. 

RACHEL: Vous pouvez le prouver – que je travaille pour une organisation criminelle ?


SYDNEY: Votre transmetteur – qui reçoit votre signal ?


RACHEL: Les quartiers de la CIA à Langley.

SYDNEY: Vous en êtes sûr…?

RACHEL: Je les conçu moi-même.

SYDNEY: Je voudrais que vous établissiez un programme de traceur, le même signal qui votre montre envoie. Si j'ai raison, cela n'ira pas à Langley. 

Rachel programme sur son ordinateur.


RACHEL: Ok. C’est prêt.

SYDNEY: allons-y.

MARSHALL: Ok. Je vais envoyer un signal test. Celui qui recevra ceci supposera juste que vous vérifiez le système, ok ? Allons-y... 

Marshall ouvre la montre et presse un bouton. La montre s’allume en rouge.


MARSHALL: … c’est en test.

L’ordinateur montre le signal se dirigeant de Prague à Langley.


MARSHALL: Oui. Cela va à Langley.

Sydney regarde Rachel, qui semble soulagée. Soudain, l’ordinateur bip. Le signal de détresse retentit et est redirigé ailleurs..

MARSHALL: Attendez une minute. Non, cela continue. Le Ping était juste un signal fantôme. Il relance le signal ailleurs. Il ne va pas à Langley du tout. Où va-t-il ? (suit le programme) Prague. Rue Vlasska. 

SYDNEY: (à Rachel) Qu’y a-t-il sur Vlasska Street?

RACHEL: (pause) Nos bureaux. C’est temporaire le temps que Dean puisse surveiller le transfert de la substance 33.


SYDNEY: Attendez. Gordon Dean est à  Prague?

RACHEL: Oui. Il est juste au coin de la rue. 



EXT. PRAGUE HOTEL BALCON – JOUR


Rachel regarde Prague du toit de l’hôtel perdue dans ses pensées.


JACK: (au téléphone) Comment va-t-elle?

GRACE: Comme vous l’aviez prédit. On lui a dit que la Substance 33 a été développée par une cellule terroriste et allait être transférée à des inspecteurs d’armes des nations unies.


JACK: Presque ça. La substance a été vendue au meilleur enchérisseur. Est-ce qu’elle sait quand aura lieu l’échange?

GRACE: Ce soir, Mais elle a dit qu’elle ne savait pas où. Elle a dit que tout était classé secret et toutes ces informations sont stockées dans le propre serveur de Dean.

JACK: Quoi d’autre? Qu’est-ce qu’elle sait de l’opération?

GRACE: Dean l’appelle “The Shed.” Elle a été il y a deux ans. Spécialiste informatique. Elle a voulu tout nous raconter. Les missions, les fournisseurs, les contacts… le travail.

JACK: Avec aussi peu d’information c’est trop risqué de foncer sur Dean. Il pourrait détruire les données avant même que nous puissions tout sécuriser. Marshall, pouvons nous accéder au serveur ?


MARSHALL: Bien, selon Rachel, Dean utilise une clé crypté qu’il change tous les jours. Mais si je pouvais rentrer à l’intérieur je pourrais pirater la clé et peut-être télécharger le disque dur entier.


JACK: A priori c’est trop dangereux. Et la fille?

GRACE: Elle n’est pas un agent de terrain. Et tout son monde est en train de s’écrouler.


JACK: Je ne vois pas d’autres options. Nous devons retrouver la Substance 33 avant que n’ait lieu l’échange.


Sydney se rend sur le balcon pour discuter avec Rachel.

RACHEL: Qu’est-ce qu’il y a?

SYDNEY: Nous avons besoin d’aide.

A l’intérieur, Marshall explique le plan à Rachel.

MARSHALL: Tout ce que vous devez faire c’est de copier la clé de cryptage et puis me la rapporter, ok ? Cela ne devrait pas prendre plus que quelques minutes pour pirater le code. Puis vous retournez à l'intérieur, ok ? Pensez-vous être capable d’ouvrir un port d'accès à distance du serveur de Dean?


RACHEL: Ouais, de mon poste de travail. Le serveur de Dean a environ un Terabyte de données. Je veux dire, cela va vous prendre, quoi, une heure à 20 gigas par minute ? 

MARSHALL: Ne vous inquiétez pas. Je peux sauter feinter l’utilisation de la RAM tandis que les données sont transférées. Je veux dire, à moins qu'ils sachent où regarder, cela ne se remarquera pas.


RACHEL: La clé cryptée est très volumineuse. Je veux dire, je ne crois pas avoir de sauvegarde assez grosse pour tout copier.


MARSHALL: C'est correct. J’ai un petit cadeau pour vous Ok ? Juste un petit truc que j’ai conçu… cela ressemble à une carte de crédit normale, ok ? Mais si vous regardez plus en profondeur … elle permet de stocker 240 gigas de mémoire. Ouais. Et c'est une carte de crédit qui marche. Allez juste faire des petites courses avec car il ne reste plus grand-chose dessus. Mon épouse – elle est folle avec les vêtements, Mitchell... 

RACHEL: C’est très astucieux.

MARSHALL: Ouais. Je voulais vous dire que je vous admirais moi aussi… Enfin pas sexuellement parlant…. juste…Uniquement professionnellement parlant. Je veux dire, votre piratage de la NSA ? C’était du génie. Trop dangereux si cette intelligence tombe dans de mauvaises mains. Bien que, j’y suis passé moi-même. 

RACHEL: Merci.

MARSHALL: Eh, écoutez. Cela va bien se passer. Ok? J’ai déjà vécu des choses bien plus effrayantes. Et je suis toujours ici.


EXT. RUSSIE – NUIT

Sloane aperçoit une voiture qui arrive à proximité d’une immense propriété. Les portes s’ouvrent. ALEXANDER DOLZHENKO sort de la voiture.


SLOANE: Alexander.

DOLZHENKO: mon vieil ami.


Les deux hommes s’étreignent.

SLOANE: J’ai donc suivi ton avertissement. Je suis venu seul.


DOLZHENKO: Je m’excuse pour mes précautions. Je pense que tu comprends.


SLOANE: Bien sur.


DOLZHENKO: Je désire tout comme toi terminer ceci.


SLOANE: (tend sa mallette) Tu peux compter.

DOLZHENKO: Non. S’il te plait. (Sourire) Nous sommes amis. Je te crois.


Dolzhenko place la mallette dans sa voiture.


SLOANE: Donc tu as le traitement.


DOLZHENKO: Comme je te l’ai dit c’est encore expérimental. Mais euh oui. Jusqu’à maintenant les patients se portent bien.


SLOANE: Bien.

DOLZHENKO: Vient. C’est ici.


Dolzhenko ouvre son coffre. Sloane s’soulève mais ne trouve rien. En se retournant vers son ami il se retrouve avec une arme pointé sur lui.


SLOANE: Alexander, s’il te plait.


DOLZHENKO: Non. Supplier ne t’aidera pas.


SLOANE: qui que ce soit veut me voir mort… laisse moi connaître leurs raisons. Je les payerai.

DOLZHENKO: “Qui que ce soit” Mais, Arvin – C’est moi qui veut te tuer.


SLOANE: Sasha, pourquoi fais-tu cela ? Je ne t’ai jamais fait de mal.


DOLZHENKO: Oh, si. Si tu en as fait. J’avais une fille à Sovogda. A cause de ce qu’il s’est passé, je n’ai même pas eu la chance de l’enterrer. Je t’ai menti. A part ta fille il n’y a pas d’autres survivants. Pas d’expériences, pas de traitement.


Sloane est dévasté.


DOLZHENKO: Oui! C’est pire que de pourrir, n’est-ce pas? Savoir qu’il n’y a rien qui pourra sauver son enfant. Tourne-toi.

SLOANE: Non.

DOLZHENKO: Tourne-toi!

SLOANE : Non. Si vous allez me tirer dessus, je ne vais pas vous faciliter la tache. Je sais quel est votre douleur, Sasha. Me tuer ne la guérira pas. Vous n'êtes pas un tueur. N’en devenez pas un maintenant. Ne faite pas de cette histoire l’héritage de votre fille.

Dolzhenko en larme, range son pistolet. Sloane ferme ses yeux, soulagé. Dolzhenko part en voiture.


EXT. PRAGUE – JOUR

Sydney fait les dernières préparations avant la mission.

SYDNEY: Je serai capable d’entendre tout ce que tu diras, même les chuchotements. Si quelque chose tourne mal, si tu sens que tu es en danger, nous viendrons à la rescousse. Nous abandonnerons la mission.


RACHEL: Ok.

SYDNEY: Ok. Ca c’est la partie facile. Le plus dur… tu devras marcher dans les bureaux et regarder tout le monde dans les yeux… tes collègues, Gordon Dean. Tu ne dois pas leur montrer que tu sais la vérité. Quand tu auras copié la clé cryptée, dit le moi. Nous ferons l’échange dans l'entrée comme convenu.

RACHEL: Ok. (Pause) Combien de gens le savent? Combien dirigent l’organisation?

SYDNEY: C’est dur à dire. Dans mon cas, environ six agents sur cinquante. (Pause) As-tu déjà vu cet homme? (elle lui montre la photo de Michael Vaughn)

RACHEL: Oui. Dean disais qu’il était un agent de la CIA qui s’est retourné, et il est..En prison à Los Alamos. (Réalise quand elle voit la réaction de Sydney) … C’était un mensonge.


SYDNEY: Son nom est Michael Vaughn. Il était un agent U.S. Mais c’était un homme bien. Rachel, regarde-moi. La raison pour laquelle je te dis cela  c’est parce que maintenant, tu es notre meilleure chance pour que Gordon Dean paye pour ce qu’il a fait. Il t’a utilisé, Rachel. Il t’a utilise pour tuer des agents U.S.. (Pause) Je crois en toi.

Rachel sort ensuite du van et se rend à son bureau. Elle prend l’ascenseur et marche dans les bureaux. Elle observe ces collègues. Elle se rend à sa station de travail mais est intercepté par Peyton (la femme qui a volé la substance 33 à Istanbul).

PEYTON: Hé.

RACHEL: Peyton. Hé.

PEYTON: Je ne pensais pas te voir avant ce soir.

RACHEL: Oui, je dois terminer quelques rapports.

PEYTON: (sens quelque chose) Ca va?

RACHEL: Dur weekend.

PEYTON: Bien, Si tu veux te reposer sur le fauteuil je peux te cacher.


RACHEL: Merci. Je vais bien. Je vais me mettre au travail.


PEYTON: Ok. Oh, essaye d’éviter Dean, ou il va venir te donner la traduction du film de surveillance.

RACHEL: Oui, tu as raison.


Rachel se rend à son bureau et se logue à sa station.

COLLEGUE: Eh, Rachel.

Rachel le salut, puis met la carte de Marshall dans le port USB. Pendant ce temps Sydney travaille sur son ordinateur. Marshall et Grace attende que Rachel leur transmette la clé.


MARSHALL: Combien de temps s’est écoulé?

SYDNEY: Depuis la dernière fois que tu as demandé.. 30 secondes. Ecoute elle est là dedans depuis 10 minutes.


MARSHALL: Je suis sur que tout se passe bien.

Rachel copie la clé alors que Gordon Dean vient à son bureau. Elle cache discrètement la carte de crédit.


DEAN: Rachel.

RACHEL: Hé.

DEAN: Je ne sais pas si je dois te remercier ou te maudire.


Rachel ne semble pas comprendre de quoi Dean lui parle.


DEAN: Le livre que tu m’as recommandé – Devil in the White City – je suis un accroc. Vraiment! Je l’ai lu toute la nuit. Je n’aurai jamais pensé que cela pouvais être aussi fascinant un serial killer. Quelque part je me trouve maintenant …Sympathique.

RACHEL: Oui, je le crois.

DEAN: Ecoute. Les informations suggèrent que l’Iran essaye d’acheter une ogive nucléaire aux Français. Mais nous serons à Paris la semaine prochaine. J’ai besoin que tu prépares un rapport pour la fin de la journée.


RACHEL: Ok. Je m’en charge.

DEAN: Merci. (Il part)

Rachel récupère la carte de crédit USB et va dans l’ascenseur.

RACHEL: (communicateurs) Je l’ai. Je descends.

SYDNEY: Super. Je viens à ta rencontre. Nous ferons l’échange au moment où tu sortiras du bâtiment.


PEYTON: Hé, retiens l’ascenseur. (Elle rentre à l’intérieur) Tu vas prendre un café?

RACHEL: Oui. La dernière fois que je verrais le soleil avant plusieurs heures.


PEYTON: Parfait, j’ai trop envie de fumer.


SYDNEY: (communicateurs) Rachel, Ecoute-moi. Nous maintenons l’échange. Nous le ferons juste sous son nez. Suis mes instructions. Je vais te guider.

Dans le van, Grace prend son arme.

SYDNEY: Que fais-tu?

GRACE: Je viens avec toi.

SYDNEY: Non pas maintenant.

GRACE: Si je viens. Si Gordon Dean peut te reconnaitre en te voyant, comme tous ces agents. Comment dis-tu, “De rien” en Tchèque?

Rachel et Peyton marchent dans la rue. 

RACHEL: Je pensais que tu voulais arrêter.

PEYTON: Je l’ai fait … aux USA. Mais ici, tout le monde fume. C’est une nécessité sociale.


Grace se place derrière Rachel et Peyton. Sydney, porte des lunettes de soleil et est placé de l’autre côté de la rue.


SYDNEY: Rachel, place ta carte de crédit dans ta main gauche. Je suis à 10 secondes de toi. Place ta main dans le dos. Ne me regarde pas.


Rachel et Peyton s’arrête à un passage clouté. Peyton essaye d’allumer sa cigarette. Grace se précipite pour allumer sa cigarette. Peyton est donc distraite, Sydney passe derrière Rachel et prend la carte. Rachel continue à regarder en direction de Sydney alors qu’elle part.


PEYTON: (sourit à Grace) Merci. 

GRACE: De rien.

Grace part. Peyton se retourne vers Rachel qui est toujours distraite.

PEYTON: Tu vois? Nécessité sociale. Si je ne fumais pas, ce ne serait jamais arrivé. Masi je suppose que ce n’est pas ton type?

RACHEL: ...Non.

Grace retourne dans le van. 

GRACE: Rappelle-moi de te demander ce que cela veut dire “pas ton type.” 

Sydney le regarde de la tête au pied.

GRACE: (à Marshall) Comment ca va?

MARSHALL: Bien. Quel bande d’idiot ils n’ont même pas double encrypté leurs firewalls? Je pourrais faire ça les yeux fermés. Ok… Nous y voilà. Il faut avertir Rachel.

SYDNEY: (communicateurs) Rachel, Marshall a décodé la clé. Tu peux ouvrir un port d’accès maintenant.


Rachel et Peyton sont de retour dans leur bureau.


PEYTON: C’est ce que j’aime avec notre amitié.. Il n’y a pas de compétition.


RACHEL: Oui.

PEYTON: Tu es sur que ça va ?


RACHEL: Bien sur. Il n’y a rien qu’un peu de caféine ne puisse fixer.


Peyton n’a pas l’air convaincue.

PEYTON: (sourit) Ok. (Elle part)

Rachel va à sa station et ouvre un port d’accès.


MARSHALL: C’est bon. Elle y est.

SYDNEY: Rachel, Bien joué. Nous sommes à l’intérieur. Cela ne devrait pas prendre trop de temps.


Gordon Dean rentre dans son bureau et tombe sur Peyton.


DEAN: Peyton. Qu’y a-t-il?

PEYTON: Je pense que nous avons peut-être un problème.

DEAN: Quel genre de problème?

PEYTON: Rachel Gibson.

Gordon Dean vérifie l’ordinateur de Rachel. 

DEAN: Je ne sais pas. Elle ne fait rien d’inhabituel sur son terminal.


Dean vérifie l’usage de la RAM. C’est relativement haut.


DEAN: (rigole) Elle est brillante.

PEYTON: Quoi? (elle se penche pour regarder l’écran)

DEAN: Elle feinte l’utilisation de la RAM. Elle essaye de resté indétectable. Elle copie tout mon serveur!

Dans le van, Marshall vérifie les fichiers téléchargés.


MARSHALL: Une seconde. Substance 33. Envoi cette nuit. Budapest. Envoi container 1147. Super. J’avertis M. Bristow maintenant.

Gordon Dean et Peyton discutent..

DEAN: Elle compromet tout.

PEYTON: Je peux l’éliminer. Elle a confiance en moi.


DEAN: Non, c’est trop tard. Exécute le plan B. (il tend à Peyton un carte)

PEYTON: Etes-vous sur que cela est nécessaire ?


DEAN: Dépêchez vous. On se retrouve au niveau du parking.


Peyton insère la carte dans une machine, enclenche des interrupteurs et initialise un compte à rebours.


MARSHALL: (revient dans le van) Ok, j’ai parlé au directeur Bristow. Il a contacté les autorités Hongroises. Encore une fois, ces méchantes personnes se sont alliées à la mauvaise personne. (Vérifie le téléchargement) Euh. C’est quoi ça?

GRACE: Quoi?

MARSHALL: Il y a comme des interférences radio fréquence. Je dois pouvoir les compenser.


C’est alors que dans les bureaux un bruit bizarre retentit et tous les ordinateurs s’arrêtent. Deux voitures noires sortent en trombe des parkings.


GRACE: Contacte Rachel. Voit comment elle va.


SYDNEY: (communicateurs) Rachel, c’est moi. Tu me reçois? Rachel? Rachel, si tu ne peux pas parler, tousse.

MARSHALL: Oh, merde. Le serveur est mort.

SYDNEY: Rachel, écoute-moi.

MARSHALL: Ce n’est pas la peine. Ils ont enclenché un EMP. Cela a bloqué toute l’électronique. 

Grace sort du van et court vers le bâtiment. Rachel et ces collègues ne savant pas quoi faire. Le compte- à rebours est à  55 secondes.

RACHEL: Vous êtes là? Quelqu’un me reçoit?

Comme il n’y a pas de réponse, Rachel commence à quitter les bureaux. 19 secondes. Elle essaye l’ascenseur, mais il ne marche pas. Grace renter dans le bâtiment, tire l’alarme et cours dans l’escalier de service. 11 secondes. En entendant les alarmes, Rachel se dirige vers les escaliers. 7 secondes. La bombe explose, détruisant tout le dixième étage, faisant vibrer tout le bâtiment... A l’extérieur Sydney aperçoit les flammes et sort du van.

MARSHALL: Syd. Syd, non.

Grace, qui a été sonné par le souffle, continue de monter les marches. Il trouve Rachel sous des gravats. Il l’a prend dans ces bras. Ils sont tous les deux couverts de poussière. Sydney les rejoint.

GRACE: Elle va bien. Elle va s’en remettre.

